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Préface

A la fin de l’année 2003, l’ONUSIDA avait estimé qu’environ 26,6 millions de gens 
en Afrique subsaharienne vivaient avec le virus HIV, qu’il y avait quelque 10 millions 
d’orphelins du SIDA, et que les décès accumulés à cause de l’épidémie avaient atteint 
20,4 millions.  Devant ce défi, la communauté internationale et les gouvernements 
nationaux ont dramatiquement augmenté le financement pour la prévention, les 
soins et traitements et les programmes de réduction du VIH-SIDA.  Bien qu’il y ait 
encore besoin d’augmenter le montant du financement, le défi le plus immédiat est 
de prouver que les fonds existants peuvent être utilisés efficacement, effectivement 
et dans la transparence.  Indépendamment de la source des financements et la « 
flexibilité voulue », l’argent passe par des canaux bureaucratiques dans le secteur 
public et la société civile selon des politiques, procédures et pratiques fiduciaires 
dont la mise en œuvre et l’interprétation par les bureaucrates soit « responsabilisera » 
les agences d’exécution, soit les « alourdira ».  L’expérience récente a montré que 
les bureaucrates dans les pays et dans les organisations des bailleurs ont des choix: 
ils peuvent soit interpréter les politiques et les pratiques pour maximiser leur 
flexibilité, soit « jouer à la prudence » et les interpréter étroitement.  L’intention de ce 
Manuel d’Opérations Générique (MOG) pour le Programme plurinational de lutte 
contre le VIH/SIDA en Afrique (PPS) est de servir de guide et de fournir des leçons 
apprises pour transformer les bureaucrates du HIV/SIDA, où qu’ils se trouvent, en  
« guerriers de HIV/SIDA », de reconnaître qu’arrêter la progression de l’épidémie 
et réduire son impact exigent un engagement semblable à celui d’une guerre et une 
mentalité guerrière.  Agir comme d’habitude permet à l’épidémie de continuer de 
dévaster l’Afrique et le monde.  Une déclaration de guerre et la transformation des 
bureaucrates en guerriers constituent les meilleurs moyens de donner pouvoir aux 
soldats de la ligne de front dans les agences de mise en œuvre dans le secteur public 
et la société civile et à ceux qui vivent dans les communautés, avec les armes et les 
munitions pour gagner la guerre.

Ces lignes directricess sur la préparation et la mise en œuvre des programmes 
plurisectoriels du HIV/SIDA se basent sur beaucoup de leçons apprises en Afrique 
au cours des trois dernières années et sont conçues comme le Manuel d’Opérations 
Générique (MOG) à partir duquel les pays et les agences de mise en œuvre peuvent 
apprendre et adapter pour leur propre usage.  Le MOG est aussi censé appuyer 
les principes d’action concertée au niveau national, le « Trois Uns »  récemment 
promu et qui vise à atteindre l’usage le plus efficace et le plus efficient des ressources 
disponibles et assurer une action rapide et une gestion basée sur les résultats.  

• Un cadre convenu d’action sur le VIH/SIDA qui fournit la base pour la 
coordination du travail de tous les partenaires ;

• Une autorité nationale coordinatrice du SIDA, avec un mandat 
plurisectoriel élargi 

• Un système convenu de suivi et évaluation de niveau national
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Le MOG est un « document en évolution,  s’instruisant de l’expérience et s’adaptant 
continuellement.  Il était à l’origine rédigé en 2002 et revu dans une variété d’ateliers 
pendant plus de deux ans, notamment (i) trois ateliers à Nairobi et Dakar pour des 
agences d’exécution et de coordination du PPS du secteur public et de la société civile 
de 25 pays africains ; (ii) deux ateliers à Addis Abeba et Accra pour les organisations 
religieuses africaines ; et un atelier en Afrique du Sud pour des équipes nationales 
de vingt pays chargées de la gestion et de l’approvisionnement financiers du PPS, 
composées du personnel fiduciaire du PPS et de la Banque mondiale.  En plus, 
des versions du MOG étaient partagées avec les agences d’exécution du PPS et 
les leçons apprises comprennent l’expérience de préparation et d’exécution des 
programmes PPS à travers l’Afrique subsaharienne pendant les trois dernières 
années.  Bien que les auteurs principaux soient Jonathan Brown, Didem Ayvalikli 
et Nadeem Mohammad, un grand nombre de gens de l’intérieur et de l’extérieur de 
la Banque mondiale ont largement contribué à l’effort d’ensemble et à des chapitres 
spécifiques, notamment Elizabeth Ashbourne, John Cameron, Frode Davanger, 
Cassandra de Souza, Sheila Dutta, Keith Hansen, Amadou Konare, Ayse Kudat, 
Kate Kuper, Jane Miller, John Nyaga, Sangeeta Raja, Dan Ritchie, Nina Schuler, 
Richard Seifman, Yolanda Tayler and David Wilson.  Le MOG était produit sous la 
direction de Keith Hansen, Directeur, ACTafrica et Debrework Zewdie, Directeur, 
Programme mondial du VIH-SIDA.  

Le MOG est actuellement organisé autour d’un certain nombre de chapitres, dont 
certains, spécialement sur les agences d’exécution, sont censés être complets par 
eux-mêmes, et ainsi il y a une répétition considérable, surtout en ce qui concerne 
les aspects fiduciaires, de telle manière qu’ils peuvent être utilisés isolément pour 
des discussions avec des groupes de parties prenantes.  La plupart des chapitres 
dans le MOG sont complétés par des Annexes pertinentes avec des exemples 
spécifiques des pays.  Les listes de toutes les annexes sont dans la table des matières, 
sous leurs chapitres relatifs et peuvent être trouvées dans le CD-ROM qui est 
joint à la couverture arrière de cette publication avec d’autres renseignements 
supplémentaires.  

Le MOG est censé être un « document vivant » à adapter continuellement sur la 
base de l’expérience sur le terrain et à utiliser par toute personne impliquée dans des 
programmes de VIH/SIDA et le trouve utile.  Il est aussi disponible sur le site Internet 
: http://www.worldbank.org/afr/aids/ sous le lien des manuels du PPS.  D’autres 
sous-manuels détaillés ont aussi été publiés sur le suivi et évaluation, la gestion 
financière, le décaissement et l’établissement des rapports, l’approvisionnement 
général, l’approvisionnement des ARVs et pièces médicales, le développement de la 
jeune enfance, le gouvernement local et le secteur privé.  

Prière de se  référer à la table des matières  du cd-rom 
pour la li ste  des documents/manuels  qui sont inclus 
dans le  cd-rom.
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VIH Virus de l’immunodéficience humaine


